
SÉNAT DE BELGIQUE BELGISCHE SENAAT

SESSION DE 2004-2005 ZITTING 2004-2005

7 JUILLET 2005 7 JULI 2005

Projet de loi modifiant les lois coordon-
nées du 16 mars 1968 relative à la
police de la circulation routière

Wetsontwerp tot wijziging van de
gecoördineerde wetten van 16 maart
1968 betreffende de politie over het
wegverkeer

Procédure d'évocation Evocatieprocedure

DÉCISION DE NE PAS AMENDER BESLISSING OM NIET TE AMENDEREN

ARTICLE CORRIGÉ PAR LE SÉNAT DOOR DE SENAAT VERBETERD ARTIKEL
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L'article 29 des mêmes lois coordonnées, remplacé
par la loi du 7 février 2003 portant diverses disposi-
tions en matière de sécurité routière, est remplacé par
ce qui suit :

Artikel 29 van dezelfde gecoördineerde wetten,
vervangen bij de wet van 7 februari 2003 houdende
verschillende bepalingen inzake verkeersveiligheid
wordt vervangen door wat volgt :
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«Art. 29. — § 1er. Le Roi peut, par arrêté délibéré
en Conseil des ministres, désigner en tant que telles
comme infractions du quatrième degré les infractions
aux règlements pris en exécution des présentes lois
coordonnées qui mettent directement en danger la
sécurité des personnes et qui sont de nature à mener
presque irrémédiablement à des dommages physiques
lors d'un accident et les infractions qui consistent à
négliger une injonction d'arrêt d'un agent qualifié. Ces
infractions sont punies d'une amende de 40 euros à
500 euros et d'une déchéance du droit de conduire un
véhicule à moteur pour une durée de huit jours au
moins et de cinq ans au plus. Lorsque le juge ne
prononce pas la déchéance de conduire, il motive cette
décision.

«Art. 29.— § 1. De Koning kan overtredingen van
de reglementen uitgevaardigd op grond van deze
gecoördineerde wetten die de veiligheid van personen
rechtstreeks in gevaar brengen en die van die aard zijn
dat ze bij een ongeval bijna onvermijdbaar leiden tot
fysieke schade en overtredingen die bestaan uit het
negeren van een stopbevel van een bevoegd persoon,
bij een besluit vastgesteld na overleg in de Minister-
raad, als zodanig aanwijzen als overtredingen van de
vierde graad. Deze overtredingen worden gestraft met
een geldboete van 40 euro tot 500 euro en met een
verval van het recht tot het besturen van een motor-
voertuig voor een duur van ten minste acht dagen en
ten hoogste vijf jaar. Wanneer de rechter het verval
van het recht tot sturen niet uitspreekt, motiveert hij
deze beslissing.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, désigner en tant que telles comme infrac-
tions du troisième degré les infractions aux règlements
pris en exécution des présentes lois coordonnées qui
mettent directement en danger la sécurité des per-
sonnes et les infractions qui consistent à négliger une
injonction d'un agent qualifié. Ces infractions sont
punies d'une amende de 30 euros à 500 euros.

De Koning kan overtredingen van de reglementen
uitgevaardigd op grond van deze gecoördineerde
wetten die de veiligheid van personen rechtstreeks in
gevaar brengen en overtredingen die bestaan uit het
negeren van een bevel van een bevoegd persoon, bij
een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad,
als zodanig aanwijzen als overtredingen van de derde
graad. Deze overtredingen worden gestraft met een
geldboete van 30 euro tot 500 euro.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, désigner en tant que telles comme infrac-
tions du deuxième degré les infractions aux règle-
ments pris en exécution des présentes lois coordon-
nées qui mettent indirectement en danger la sécurité
des personnes et les infractions qui consistent en
l'utilisation sans droit de facilités de stationnement
pour les personnes handicapées. Ces infractions sont
punies d'une amende de 20 euros à 250 euros.

De Koning kan overtredingen van de reglementen
uitgevaardigd op grond van deze gecoördineerde
wetten die de veiligheid van personen onrechtstreeks
in gevaar brengen en de overtredingen die bestaan uit
het onrechtmatig gebruiken van parkeerfaciliteiten
voor personen met een handicap, bij een besluit
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, als zodanig
aanwijzen als overtredingen van de tweede graad.
Deze overtredingen worden gestraft met een geldboete
van 20 euro tot 250 euro.

§ 1erbis. Tout arrêté pris en exécution du § 1er du
présent article qui n'est pas confirmé par la loi dans les
douze mois qui suivent son entrée en vigueur, cesse de
produire ses effets.

§ 1bis. Elk besluit genomen ter uitvoering van § 1
van dit artikel dat niet bij wet wordt bekrachtigd
binnen 12 maanden na de inwerkingtreding ervan,
houdt op uitwerking te hebben.

§ 2. Les autres infractions aux règlements pris en
exécution des présentes lois coordonnées sont des
infractions du premier degré et sont punies d'une
amende de 10 euros à 250 euros.

§ 2. De andere overtredingen van de reglementen
uitgevaardigd op grond van deze gecoördineerde
wetten zijn overtredingen van de eerste graad en
worden gestraft met een geldboete van 10 euro tot
250 euro.

Les stationnements à durée limitée, les stationne-
ments payants et les stationnements sur les emplace-
ments réservés aux riverains définis dans les règle-
ments précités ne sont pas sanctionnés pénalement,
sauf le stationnement alterné semi-mensuel, la limita-
tion du stationnement de longue durée et la fraude
avec le disque de stationnement.

Het in voormelde reglementen omschreven parke-
ren met beperkte parkeertijd, betalend parkeren en
parkeren op plaatsen voorbehouden aan bewoners
worden niet strafrechtelijk bestraft, behoudens het
halfmaandelijks beurtelings parkeren, de beperking
van het langdurig parkeren, en bedrog met de
parkeerschijf.

§ 3. Le dépassement de la vitesse maximale auto-
risée déterminée dans les règlements pris en exécution
des présentes lois coordonnées est puni d'une amende
de 10 euros à 500 euros.

§ 3. Het overschrijden van de toegelaten maximum-
snelheid bepaald in de reglementen uitgevaardigd op
grond van deze gecoördineerde wetten wordt gestraft
met een geldboete van 10 euro tot 500 euro.
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Le juge tient compte du nombre de kilomètres par
heure avec lequel la vitesse maximale autorisée est
dépassée.

De rechter houdt rekening met het aantal kilometer
per uur waarmee de toegelaten maximumsnelheid
wordt overschreden.

De plus, les infractions suivantes sont punies d'une
déchéance du droit de conduire un véhicule à moteur
pour une durée de huit jours au moins et de cinq ans au
plus :

De volgende overtredingen worden bovendien ge-
straft met een verval van het recht tot het besturen van
een motorvoertuig voor een duur van ten minste acht
dagen en ten hoogste vijf jaar :

— le dépassement de la vitesse maximale autorisée
de plus de 40 kilomètres par heure, ou :

— het overschrijden van de toegelaten maximum-
snelheid met meer dan 40 kilometer per uur, of :

— le dépassement de la vitesse maximale autorisée
de plus de 30 kilomètres par heure dans une
agglomération, dans une zone 30, aux abords d'écoles,
dans une zone de rencontre ou une zone résidentielle.

— het overschrijden van de toegelaten maximum-
snelheid met meer dan 30 kilometer per uur binnen
een bebouwde kom, in een zone 30, schoolomgeving,
erf of woonerf.

Lorsque le juge ne prononce pas la déchéance du
droit de conduire, il motive cette décision.

Wanneer de rechter het verval van het recht tot
sturen niet uitspreekt, motiveert hij deze beslissing.

§ 4. En cas de circonstances atténuantes, l'amende
peut être réduite sans qu'elle puisse être inférieure à un
euro.

§ 4. In geval van verzachtende omstandigheden kan
de geldboete verminderd worden, zonder dat ze
minder dan één euro mag bedragen.

Si, pour les mêmes faits, une déchéance du droit de
conduire et une amende sont prononcées, le juge peut
alors diminuer l'amende des frais à payer par l'inté-
ressé pour les examens de réintégration et les
honoraires du médecin et du psychologue sans qu'elle
ne puisse s'élever à moins d'un euro. Seuls les frais
payés par l'intéressé pour le premier examen de
réintégration et les honoraires y afférents sont pris en
compte. Les frais à payer par l'intéressé pour les
examens de réintégration et les honoraires y afférents
sont des montants forfaitaires fixés par le Roi.

Indien voor dezelfde feiten een verval van het recht
tot sturen en een geldboete wordt uitgesproken, dan
kan de rechter de geldboete verminderen met de door
de betrokkene te betalen kosten van de herstelonder-
zoeken en -examens en de erelonen van de geneesheer
en psycholoog, zonder dat ze minder dan één euro
mag bedragen. Enkel de kosten en bijhorende erelonen
van de herstelonderzoeken en -examens die door de
betrokkene voor de eerste maal worden afgelegd
worden in aanmerking genomen. De door de betrok-
kene te betalen kosten en bijhorende erelonen van de
herstelonderzoeken en -examens zijn vaste bedragen
die vooraf door de Koning worden bepaald.

Les peines d'amendes sont doublées s'il y a récidive
sur une infraction visée au paragraphe premier ou trois
dans l'année à dater d'un jugement antérieur, portant
condamnation et passé en force de chose jugée. »

De geldboetes worden verdubbeld bij herhaling van
een overtreding als bedoeld in paragraaf een of drie
binnen het jaar te rekenen van de dag van de uitspraak
van een vorig veroordelend vonnis dat in kracht van
gewijsde is gegaan. »

G06722 - Guyot, s.a., Bruxelles
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